
ALLURE
MARBLE SEDUCTION



with 

Questa collezione è realizzata con l’esclusiva 
tecnologia antibatterica PROTECT®

This collection is made with the exclusive 
antimicrobial PROTECT®  technology
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IDEALLY COMBINING 

PAST AND PRESENT, 

MARBLE SEEMS TO 

ERASE TIME.

UNENDO IDEALMENTE
PASSATO E PRESENTE,
IL MARMO SEMBRA
ANNULLARE IL TEMPO.
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MARBLE SEDUCTIONMARBLE SEDUCTION
Allure esplora il cuore minerale di uno dei materiali più puri e più nobili: il marmo.Allure esplora il cuore minerale di uno dei materiali più puri e più nobili: il marmo.
Le sei superfici ceramiche della collezione sono raccolte in due specialiLe sei superfici ceramiche della collezione sono raccolte in due speciali
selezioni: Héritage, che include le tipologie Calacatta, Paonazzetto e Tundra J.,selezioni: Héritage, che include le tipologie Calacatta, Paonazzetto e Tundra J.,
e Scénique, con le varietà Alaska, Riviera e Orobico.e Scénique, con le varietà Alaska, Riviera e Orobico.
Héritage omaggia la luminosa perfezione dell’estetica classica, consacrata Héritage omaggia la luminosa perfezione dell’estetica classica, consacrata 
all’eleganza e all’armonia. Scénique valorizza l’anima più moderna e fastosa, all’eleganza e all’armonia. Scénique valorizza l’anima più moderna e fastosa, 
rappresentata da marmi esotici dai colori sorprendenti e dalle venature rappresentata da marmi esotici dai colori sorprendenti e dalle venature 
scenografiche. Due interpretazioni del marmo ugualmente pure e intense che scenografiche. Due interpretazioni del marmo ugualmente pure e intense che 
soddisfano le più disparate esigenze stilistiche.soddisfano le più disparate esigenze stilistiche.
Allure è una collezione in gres porcellanato laminato Kerlite, grandi lastre Allure è una collezione in gres porcellanato laminato Kerlite, grandi lastre 
ceramiche spesse solo 6,5 mm che raggiungono l’imponente formato diceramiche spesse solo 6,5 mm che raggiungono l’imponente formato di
120x278 cm. Alle qualità tecniche del materiale e allo stupefacente realismo della 120x278 cm. Alle qualità tecniche del materiale e allo stupefacente realismo della 
resa estetica si aggiungono le proprietà antibatteriche uniche dellaresa estetica si aggiungono le proprietà antibatteriche uniche della
tecnologia Protect®.tecnologia Protect®.

MARBLE SEDUCTIONMARBLE SEDUCTION

Allure explores the mineral heart of one of the purest and finest materials: marble. 
The collection’s six ceramic surfaces are grouped in two special selections: – Héritage, 
which includes Calacatta, Paonazzetto and Tundra J. - and Scénique – with the Alaska, 
Riviera and Orobico varieties.
Héritage celebrates the luminous perfection of classical aesthetics devoted to
elegance and harmony. Scénique enhances the most modern and magnificent style, 
represented by exotic marbles with astonishing colours and striking vein patterns. Two 
equally pure and intense interpretations of marble that satisfy the most diverse stylistic 
requirements.
Allure is a collection of Kerlite laminated porcelain stoneware, large ceramic slabs that 
are just 6.5 mm thick and are available in the impressive 120x278 cm size.
The technical qualities of the material and stunning realism of the aesthetic rendering 
are combined with the unique antibacterial properties of Protect® technology.
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CalacattaCalacatta
Tundra J.Tundra J.
PaonazzettoPaonazzetto

120x278 cm / 120x120 cm / 60x120 cm

HERITAGE SelectionHERITAGE Selection
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AlaskaAlaska
OrobicoOrobico

RivieraRiviera

120x278 cm / 120x120 cm / 60x120 cm

SCENIQUE SelectionSCENIQUE Selection
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GLOSSYGLOSSY

Lucida e specchiante, questa raffinata finitura illumina la superficie effetto marmo
di riflessi netti, valorizzandone ogni minimo dettaglio grafico.

This refined glossy and reflective finish illuminates the marble-effect surface
with sharp reflections, enhancing every graphic detail.

SMOOTHSMOOTH
Finitura opaca che in controluce rivela un riflesso delicatamente luminoso.
La superficie setosa risulta estremamente piacevole al passaggio della mano, che
intuisce in modo vago la tenue, sinuosa irregolarità della superficie.

A matt finish which, against the light, reveals a delicately luminous silk 
reflection. The silky surface is extremely pleasant to touch with the hand, which
vaguely senses the soft, sinuous irregularity of the surface.

HERITAGEHERITAGE
Finiture - Finiture - FinishesFinishes  
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GLOSSYGLOSSY
Lucida e specchiante, questa raffinata finitura illumina la superficie effetto 
marmo di riflessi netti, valorizzandone ogni minimo dettaglio grafico.

This refined glossy and reflective finish illuminates the marble-effect surfaceThis refined glossy and reflective finish illuminates the marble-effect surface
with sharp reflections, enhancing every graphic detail.with sharp reflections, enhancing every graphic detail.

SCENIQUESCENIQUE
Finiture - Finiture - FinishesFinishes  

TOUCHTOUCH
Benché opaca, questa finitura unica ed esclusiva sfoggia un riflesso soffuso e 
opalescente.
Ideali per qualsiasi applicazione, le superfici Touch trasmettono una piacevole 
sensazione tattile e restituiscono tutta la ricchezza cromatica e la profondità
grafica delle venature e delle sfumature che le attraversano.

Although matt, this unique and exclusive finish boasts a soft, opalescent glow.Although matt, this unique and exclusive finish boasts a soft, opalescent glow.
Ideal for any application, Touch surfaces convey a pleasant tactile sensation and render all Ideal for any application, Touch surfaces convey a pleasant tactile sensation and render all 
the rich colours and graphic depth of the vein patterns and shades that run across them.the rich colours and graphic depth of the vein patterns and shades that run across them.
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ALLURE
MARBLE SEDUCTION

SUPERFICI TECNICAMENTE SUPERIORI
Dalle più avanzate tecnologie ceramiche, superfici preziose con diversi 
gradi di riflessione che sono al contempo eleganti e durature, per la casa e 
per il commerciale.

MASSIMA DEFINIZIONE GRAFICA
La scrupolosa selezione dei materiali naturali e l’uso di avanzate tecnologie 
di decorazione digitale portano all’estremo il realismo dell’interpretazione 
ceramica.

GRANDI FORMATI
Le lastre di Kerlite 6Plus raggiungono dimensioni imponenti: 120x278 cm, 
un formato a misura delle esigenze dell’architettura e dell’interior design 
contemporanei.

RINFORZATA CON FIBRA DI VETRO 
La stuoia in fibra di vetro applicata sul retro delle lastre di Kerlite assicura
ai marmi ceramici di Allure una straordinaria extra-resistenza che ne fa
superfici destinate a durare nel tempo.

10 ANNI DI GARANZIA 
Allure è sinonimo di una scelta sicura: la garanzia con la quale da sempre
Cotto d’Este copre le proprie collezioni azioni attesta un know-how
industriale e un’esperienza commerciale solidi e affidabili.

TECNOLOGIA PROTECT® 
Un’esclusiva tecnologia di Panariagroup che garantisce una protezione
antibatterica potente, attiva 24 ore su 24 anche in assenza di luce solare ed
eterna, perché integrata in modo permanente nel prodotto.

12



TECHNICALLY SUPERIOR SURFACES
From the most advanced ceramic technologies, exquisite surfaces with different levels of 
reflection that are both stylish and durable for the home and commercial settings.

MAXIMUM GRAPHIC DEFINITION
The meticulous selection of natural materials and the use of advanced digital decoration 
technologies take the realism of ceramic interpretation to an extreme.

LARGE FORMATS 
Kerlite 6Plus slabs are available in impressive sizes: 120x278 cm, a format tailored to the 
needs of contemporary architecture and interior design.

REINFORCED WITH FIBREGLASS 
The fibreglass mat applied to the back of Kerlite slabs provides Allure ceramic marbles 
with an extraordinary extra resistance that creates surfaces designed to last.

10-YEAR GUARANTEE 
Allure represents a safe choice: the guarantee with which Cotto d’Este has always 
covered its collections attests to sound and reliable industrial expertise and commercial 
experience.

PROTECT® TECHNOLOGY
An exclusive Panariagroup technology that guarantees powerful antibacterial protection 
active 24 hours a day even in the absence of sunlight and permanently integrated in the 
product.
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tecnologia PROTECT® di serie (ad eccezione dei prodotti da esterno e decori) 
PROTECT® technology as standard (except for outdoor products and decorations)
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protect.panariagroup.it

Download
Protect catalogue 

with 

AZIONE POTENTE
elimina i batteri e ne impedisce la proliferazione

Powerful action
eliminates microbes and prevents their reproduction

PROTEZIONE CONTINUA
sempre attivo, 24 ore su 24, con e senza luce solare

Continuous protection
always active, 24 hours a day,with and without sunlight

EFFICACIA ETERNA
grazie alla tecnologia integrata in modo permanente 
nel prodotto

Eternal efectiveness
thanks to the technology permanently integrated into the 
product

PER UN ABITARE SANO, SICURO E PROTETTO.
Pavimenti e rivestimenti antibatterici 
ad altissime performance. 

To live healthily, safe and secure.
Antimicrobial floor and wall coverings 
with the highest performance. 
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Kerlite is the forerunner of a new generation 
of ceramic products that combine impressive 
dimensions and minimal thicknesses. These unique 
features combine to offer an unprecedented 
surface that brings innovative design solutions to 
the world of architecture and interior design.

By launching Kerlite on the market in 2004, 
Cotto d’Este invented laminated porcelain 
stoneware. The result of a cutting-edge production 
process, Kerlite combines ultra-thin thickness with 
extraordinary strength, thanks to a special fibreglass 
reinforcement mesh applied to the back of the 
slabs.

SUPERIOR QUALITY THIN 
CERAMIC SLABS

Kerlite è il capostipite di una nuova generazione di 
prodotti ceramici che uniscono dimensioni imponenti 
e spessori minimi, caratteristiche che ne hanno fatto 
una superficie in grado di aprire nuove prospettive 
progettuali al mondo dell’architettura e dell’abitare.

Lanciando Kerlite sul mercato nel 2004, Cotto d’Este 
inventa il gres porcellanato laminato. 
Risultato di uno speciale processo produttivo, Kerlite 
abbina uno spessore ultrasottile ad una straordinaria 
resistenza, grazie ad una speciale stuoia di rinforzo in 
fibra di vetro applicata al retro delle lastre.

LASTRE CERAMICHE SOTTILI 
DI QUALITÀ SUPERIORE

Rinforzo in fibra di vetroRinforzo in fibra di vetro di serie di serie
Fibreglass reinforcementFibreglass reinforcement as standard as standard

Garanzia del produttore, a copertura di tutti i prodottti
Manufacturer’s warranty, covering all products

FINO A
UP TO
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15 POSSIBILI FORMATI
ADATTI A TUTTE LE ESIGENZE

Excellent aesthetic yield of the materials Highest standards in quality and performance

High degree of environmental sustainability Extraordinary added resistance

Highly-compact and flexible slabs

Antimicrobial thanks to PROTECT®

• Only the finest raw materials
• Nonporous and easy to clean surfaces

• Reduced use of raw materials
• Reduced consumption of water and energy
• Reduced emissions of CO2
• Reduced transport pollution

• Fibreglass reinforcement as standard across the
range

• A unique pressing manufacturing process
•Can be used on curved surfaces 

(minimum radius of curvature 5 m)

• Powerful action: eliminates microbes and
prevents their  reproduction 

• Continuous protection: always active, 24 hours a
day, with and without sunlight

• Eternal efectiveness: thanks to the technology
permanently integrated into the product

• Large size slabs, for installation that minimises 
the number of grout lines

• Minimum grout line (up to 1 mm)
• High-definition and rich graphics 
• Exclusive surface processing technologies
• High definition of surface structures

3,5 mm 5,5 mm 6,5 mm

IDEALE PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN AMBITO IDEALE PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN AMBITO 
RESIDENZIALE E COMMERCIALE LEGGERO.RESIDENZIALE E COMMERCIALE LEGGERO.

Ideal for flooring and wall cladding in Ideal for flooring and wall cladding in 
residential and light commercial spaces.residential and light commercial spaces.

Ideal for flooring and wall cladding in residential and Ideal for flooring and wall cladding in residential and 
light commercial spaces subject to heavy traffic.light commercial spaces subject to heavy traffic.

IDEALE PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN AMBITO RESIDENZIALE E IDEALE PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN AMBITO RESIDENZIALE E 
COMMERCIALE SOGGETTI ANCHE A TRAFFICO INTENSO.COMMERCIALE SOGGETTI ANCHE A TRAFFICO INTENSO.

Available formats suitable for all needs
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MASSIMI STANDARD 
QUALITATIVI E 
PRESTAZIONALI

LASTRE SUPER-COMPATTE 
ED ELASTICHE

• Solo materie prime pregiate
• Superfici inassorbenti e facilmente pulibili

• Ridotto consumo di materie prime
• Ridotto fabbisogno di acqua e di energia
• Ridotte emissioni di CO2 
• Ridotto inquinamento da trasporto

• Un processo di pressatura unico
• Utilizzabile su superfici curve 

(raggio minimo di curvatura pari a 5 m)

• Azione potente: elimina i batteri e ne impedisce
la proliferazione

• �Protezione continua: sempre attivo, 24 ore su 24, 
con e senza luce solare

• �Efficacia eterna: grazie alla tecnologia integrata in 
modo permanente nel prodotto

• Lastre di grande formato, per pose che
minimizzano il numero delle fughe

• Fuga minima (fino a 1 mm)
• Grafica ultra-definita e profonda 
• Tecniche esclusive di lavorazione delle superfici
• Alta definizione delle strutture superficiali

ANTIBATTERICO GRAZIE 
A PROTECT®

ECCELLENTE RESA 
ESTETICA DEI 
MATERIALI

ALTA SOSTENIBILITÀ 
AMBIENTALE 

STRAORDINARIA 
EXTRA-RESISTENZA
• Fibra di vetro di rinforzo di serie su

tutta la gamma

GRES PORCELLANATO LAMINATO, RINFORZATO CON FIBRA DI VETRO:
un materiale leggero, versatile e resistente, progettato per il mondo dell’architettura e dell’interior design

Laminated porcelain stoneware reinforced with fibreglass:
a lightweight, versatile and durable material that has been created for the world of architecture and interior design
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HERITAGE HERITAGE SelectionSelection
Tre superfici limpide e armoniose per ambienti ampi e pervasi di luce,Tre superfici limpide e armoniose per ambienti ampi e pervasi di luce,
che esprimono un’eleganza senza tempo.che esprimono un’eleganza senza tempo.

Calacatta
Fedele riproduzione del celebre marmo italiano cavato a Carrara, presenta un
fondo bianco puro, con vene ampie e marcate di colore grigio e con affondi color
antracite e orlature che tendono al beige e perfino all’ocra.

Tundra J.
Sul fondo grigio neutro si estende una trama variegata e ricca di innesti minerali e
di sottili vene tono su tono. Tundra J. rivela un carattere complesso ma composto,
versatile ed equilibrato dal punto di vista cromatico.

Paonazzetto
Venature fini e ramificate grigio chiaro e antracite, con accenni di marrone, viola e
arancio, percorrono un fondo bianco brillante. Paonazzetto si ispira a una rara 
e ormai introvabile tipologia di marmo di Carrara, caratterizzata da sfumature 
preziose e venature più discrete rispetto ai tradizionali Calacatta.

HERITAGE HERITAGE SelectionSelection

Three pristine, harmonious surfaces for spacious, light-filled settingsThree pristine, harmonious surfaces for spacious, light-filled settings
that express timeless elegance.that express timeless elegance.

Calacatta
An accurate reproduction of the famous Italian marble quarried in Carrara, it 
features a pure white base with large, pronounced grey veins and charcoal-
coloured details and edges that verge on beige and even ochre.

Tundra J.
A variegated texture full of mineral qualities and subtle tone-on-tone veins extends 
over the neutral grey base. Tundra J. reveals a complex character that is restrained,
versatile and balanced from a chromatic standpoint.

Paonazzetto
Fine, branching light grey and charcoal vein patterns with hints of brown, purple 
and orange run across a bright white base. Paonazzetto is inspired by a rare and 
now unobtainable type of Carrara marble featuring exquisite shades and more 
discreet vein patterns than traditional Calacatta.
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Rivestimento - Wall:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 

Arredo - Furniture:
CALACATTA SMOOTH

 6,5 mm
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Pavimento - Floor:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Rivestimento - Wall:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 

Arredo - Furniture:
CALACATTA SMOOTH

 6,5 mm
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Pavimento - Floor:
CALACATTA GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 
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Pavimento - Floor:
TUNDRA J. SMOOTH

 6,5 mm
120x278 cm 
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Pavimento - Floor:
TUNDRA J. SMOOTH

 6,5 mm
120x278 cm
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Pavimento - Floor:
TUNDRA J. GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm

Rivestimento - Wall:
TUNDRA J. GLOSSY

 6,5 mm
60x120 cm
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Rivestimento - Wall:
PAONAZZETTO GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
PAONAZZETTO SMOOTH

 6,5 mm
120x120 cm 
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Pavimento - Floor:
PAONAZZETO SMOOTH

 6,5 mm
120x120 cm 
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Rivestimento - Wall:
PAONAZZETTO GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
PAONAZZETTO GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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SCENIQUE Selection
Tre grandiosi marmi ceramici: colori sorprendenti e venature scenografiche,
per contesti moderni e lussuosi.

Alaska
Una rete di fitte inclusioni, variabili per dimensione e per colore, dal bianco al
beige, dal tortora all’ocra, dal grigio chiaro all’antracite.
Una tavolozza calda e suggestiva che origina un marmo granitico scenografico e
distintivo.

Riviera
Marmo  che spicca per l’intenso colore grigio-verde del fondo,
arricchito dal verde scuro e dal bianco delle molte vene, nette e filiformi. A livello
grafico Riviera addensa grani di dimensioni variabili e piccole inclusioni, che
arricchiscono di movimento la texture tipicamente granitica.

Orobico
Ricca interpretazione dei più pregiati marmi orobici che restituisce tutto il
fascino del nero di fondo, attenuato da una moltitudine di toni, dal perla al caffè,
dal tortora all’avorio. La granulometria variabile del fondo accoglie una texture
di venature, inclusioni, nuvolature e stacchi di tono che, nell’insieme, scaldano la
raffinata eleganza del nero.

SCENIQUE Selection

Three majestic ceramic marbles: striking colours and captivating vein patterns for 
luxurious modern settings.

Alaska
A mesh of dense inclusions that vary in size, as well as in colour, which ranges from 
white to beige, taupe to ochre, and light grey to charcoal.
This warm and evocative colour palette produces a striking, highly distinctive 
granite marble.

Riviera
A marble distinguished by the intense grey-green colour of the base, further 
enhanced by the dark green and white of the many sharp, threadlike veins. At a 
graphic level, Riviera combines grains of variable size and small inclusions, which
enhance the typical granite texture with movement.

Orobico
An exquisite interpretation of the finest Orobico marbles that renders all the
allure of the black base, softened by a multitude of shades ranging from pearl to 
coffee and from dove grey to ivory. The variable grain size of the base features a 
texture comprising vein patterns, inclusions, mottling and tonal differences which, 
combined, lend warmth to the sophisticated elegance of black.
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Rivestimento - Wall:
OROBICO TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
OROBICO TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm 

Arredo - Furniture:
OROBICO TOUCH

 6,5 mm
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Pavimento - Floor:
OROBICO TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm 
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Pavimento - Floor:
OROBICO GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Pavimento - Floor:
OROBICO GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm

Pavimento - Floor:
OROBICO GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm
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Rivestimento - Wall:
RIVIERA TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm 

51



52



Pavimento - Floor:
RIVIERA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Arredo - Furniture:
RIVIERA TOUCH

 6,5 mm

Pavimento - Floor:
RIVIERA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Rivestimento - Wall:
ALASKA GLOSSY

 6,5 mm
120x278 cm 

Pavimento - Floor:
ALASKA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Pavimento - Floor:
ALASKA GLOSSY

 6,5 mm
120x120 cm 
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Rivestimento - Wall:
ALASKA TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm

Pavimento - Floor:
ALASKA TOUCH

 6,5 mm
120x120 cm

Rivestimento - Wall:
ALASKA TOUCH

 6,5 mm
120x278 cm
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“NOTHING FASCINATES US MORE 

THAN WHAT IS

NOT REVEALED TO US”.

Guido Rojetti 

“NULLA CI AFFASCINA DI PIÙ 
DI CIÒ CHE NON CI VIENE
RIVELATO”.

Guido Rojetti 
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GLOSSY TOUCH SMOOTH
METODO DI PROVA REQUISITI PRESCRITTI VALORI MEDI VALORI MEDI VALORI MEDI

Test Method Required Values Average Values Average Values Average Values

ASSORBIMENTO D’ACQUA ISO 10545-3 
 ≤ 0.5% 0,05%* 0,05%* 0,05%*

Water Absorption ASTM C 373

RESISTENZA ALLA FLESSIONE ISO 10545-4 >_ 35 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2

Modulus Of Rupture ASTM C1505 >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA ISO 10545-6
≤ 175 mm3 Conforme

Compliant
Conforme
Compliant

Conforme
CompliantDeep Abrasion Resistance ASTM C 1243

DILATAZIONE TERMICA LINEARE ISO 10545-8 Requisito non previsto ≤ 7 x 10-6 °C-1 ≤ 7 x 10-6 °C-1 ≤ 7 x 10-6 °C-1

Linear Thermal Expansion ASTM C 372 No provision ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1 ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1 ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1

RESISTENZA ALLE MACCHIE ISO 10545-14 Classe/Class 3 Min.  >_ 3  >_ 3 5 RESISTENTE / RESISTANT

Stain Resistance ASTM C 1378 As indicated by manufacturer Class C Class C Class A RESISTANT

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO** ISO 10545-13 Come indicato dal produttore LB - HB LA-HA RESISTENTE / RESISTANT LA-HA RESISTENTE / RESISTANT

Chemical Resistance ** ASTM C 650 As indicated by manufacturer Class C Class C Class A RESISTANT

RESISTENZA AL GELO ISO 10545-12
Nessun alterazione
No alteration RESISTENTE / RESISTANT RESISTENTE / RESISTANT RESISTENTE / RESISTANT

Frost Resistance ASTM C 1026 As indicated by manufacturer RESISTANT RESISTANT RESISTANT

STONALIZZAZIONE
ANSI A137.3

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer V2 V2 V2

Deshading

REAZIONE AL FUOCO EN 13823 CPR (UE) 305/2011, 
2000/147/CE, UNI EN 
13501-1

Classe/Class A2–s1,d0 (wall) Classe/Class A2–s1,d0 (wall) Classe/Class A2–s1,d0 (wall)

Fire Reaction EN 9239-1 Classe/Class A2fl–s1 (floor) Classe/Class A2fl–s1 (floor) Classe/Class A2fl–s1 (floor)

Flame Spread ASTM E84 - Class A Class A Class A

ROBINSON FLOOR TESTER ASTM C627
Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

CONDUCIBILITÀ TERMICA
EN 12524 - λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F

Thermal Conductivity

FUGA MINIMA CONSIGLIATA: Vedi Manuale Tenico Kerlite /  MINUMUM SUGGESTED JOINT: Refer to Kerlite Technical Manual
* Valore medio riferito al solo materiale ceramico / Average value reffered to ceramic material only
** Ad esclusione dell’acido fluoridrico e suoi derivati. / Excluding hydrofluoric acid and its derivatives.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Characteristics

GRES PORCELLANATO 
ISO 13006-G (Gruppo/Group BIa UGL)
EN 14411-G (Gruppo/Group BIa UGL)
ANSI A137.3 (Unglazed Back-Layered gauged porcelain slabs)
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GLOSSY TOUCH SMOOTH
METODO DI PROVA REQUISITI PRESCRITTI VALORI MEDI VALORI MEDI VALORI MEDI

Test Method Required Values Average Values Average Values Average Values

ASSORBIMENTO D’ACQUA ISO 10545-3 
 ≤ 0.5% 0,05%* 0,05%* 0,05%*

Water Absorption ASTM C 373

RESISTENZA ALLA FLESSIONE ISO 10545-4 >_ 35 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2

Modulus Of Rupture ASTM C1505 >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI >_ 6.000 PSI

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA ISO 10545-6
≤ 175 mm3 Conforme

Compliant
Conforme
Compliant

Conforme
CompliantDeep Abrasion Resistance ASTM C 1243

DILATAZIONE TERMICA LINEARE ISO 10545-8 Requisito non previsto ≤ 7 x 10-6 °C-1 ≤ 7 x 10-6 °C-1 ≤ 7 x 10-6 °C-1

Linear Thermal Expansion ASTM C 372 No provision ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1 ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1 ≤ 4.4 x 10-6 °F-1 / α ≤ 8 x 10-6 °C-1

RESISTENZA ALLE MACCHIE ISO 10545-14 Classe/Class 3 Min.  >_ 3  >_ 3 5 RESISTENTE / RESISTANT

Stain Resistance ASTM C 1378 As indicated by manufacturer Class C Class C Class A RESISTANT

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO** ISO 10545-13 Come indicato dal produttore LB - HB LA-HA RESISTENTE / RESISTANT LA-HA RESISTENTE / RESISTANT

Chemical Resistance ** ASTM C 650 As indicated by manufacturer Class C Class C Class A RESISTANT

RESISTENZA AL GELO ISO 10545-12
Nessun alterazione
No alteration RESISTENTE / RESISTANT RESISTENTE / RESISTANT RESISTENTE / RESISTANT

Frost Resistance ASTM C 1026 As indicated by manufacturer RESISTANT RESISTANT RESISTANT

STONALIZZAZIONE
ANSI A137.3

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer V2 V2 V2

Deshading

REAZIONE AL FUOCO EN 13823 CPR (UE) 305/2011, 
2000/147/CE, UNI EN 
13501-1

Classe/Class A2–s1,d0 (wall) Classe/Class A2–s1,d0 (wall) Classe/Class A2–s1,d0 (wall)

Fire Reaction EN 9239-1 Classe/Class A2fl–s1 (floor) Classe/Class A2fl–s1 (floor) Classe/Class A2fl–s1 (floor)

Flame Spread ASTM E84 - Class A Class A Class A

ROBINSON FLOOR TESTER ASTM C627
Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

≥ 6 cycles Light Commercial 
(Over Concrete)

CONDUCIBILITÀ TERMICA
EN 12524 - λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1,3 W/m°K / 0.7 BTU/ft h °F

Thermal Conductivity
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EN 14411
Le DOP sono disponibili sul sito internet 
www.cottodeste.it
DOP are available on the website 
www.cottodeste.it

GREEN
MISSION

SANO SICURO ECOSOSTENIBILE
Cotto d’Este ha scelto di schierarsi in difesa del pianeta. Lo ha fatto e continua a farlo ogni giorno con azioni concrete, attraverso investimenti in tecnologie più evolute e scelte produttive 
che rispondono a logiche di ecosostenibilità. Perché in fondo, pur essendo il risultato di un processo industriale complesso e tecnologicamente avanzato, la ceramica resta un prodotto 
naturale. Una ricetta semplice, fatta di pochi elementi essenziali come terra, acqua e fuoco, consente di ottenere un prodotto resistente e versatile, pratico e igienico, che vanta un elevato 
valore in termini di bellezza e design. Tanto più se la filiera produttiva dialoga con l’ambiente in maniera responsabile: riducendo il fabbisogno di materie prime, riciclando acque e 
scarti di lavorazione, impiegando energie rinnovabili e gestendole con impianti ad alta efficienza. Riducendo in sostanza l’impronta ecologica che la produzione industriale imprime 
sulla superficie del pianeta.

HEALTHY SAFE ECOFRIENDLY
Cotto d’Este has chosen to take a stand in defence of the planet. The company has an on-going commitment to mimise its environmental impact through concrete actions carried out every 
day. These include investing in the most advanced technologies and making production decisions based on logics of sustainability. Despite being the result of a complex industrial and 
technologically advanced process, ceramics are a natural product. Following a simple recipe, composed of a few essential elements such as earth, fire and water, it is possible to obtain  
a strong, versatile, practical and hygienic product, which has a high value in terms of beauty and design. This is particularly the case if the production chain interacts with the environment 
in a responsible way by reducing the need for raw materials, recycling water and waste products, using renewable energy and managing the process with high-efficiency systems, thus 
substantially reducing the carbon footprint that the industrial production leaves on the surface of the planet.

Cotto d’Este, tramite la holding Panariagroup Industrie Ceramiche S.p.A., 
è membro dello U.S. Green Building Council e del Green Building Council 
Italia: organizzazioni che promuovono negli Stati Uniti e sul territorio 
italiano la realizzazione di edifici ed opere nel rispetto dell’ambiente, della 
salute e del benessere delle persone che ci vivono e lavorano.
Cotto d’Este, through Panariagroup Industrie Ceramiche S.p.A. holding, 
is a member of the U.S.Green Building Council and of the Italian Green 
Building Council: this are organisations that promote in the U.S. and in 
Italy buildings that are environmentally responsible, profitable and healthy 
places to live and work.

PROTEZIONE ANTIBATTERICA
Antimicrobial Protection GLOSSY TOUCH SMOOTH

· · ·

GARANZIA 10 ANNI
10 Years Guarantee

GARANZIA 10 ANNI
10 Years Guarantee
RESIDENZIALE E PUBBLICO
Residential and Public

· · ·

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA
Cleaning Instructions

VISIBILITÀ DELLE IMPRONTE
METODO COTTO D’ESTE A Orobico, Riviera, Alaska 

B Calacatta, Paonazzetto, Tundra J. B B
Tread Mark Visibility
Method Cotto D’este

FACILITÀ DI PULIZIA
METODO COTTO D’ESTE 1 Orobico, Riviera, Alaska 

2 Calacatta, Paonazzetto, Tundra J. 2 2
Cleaning Easiness
Method Cotto D’este

CERTIFICAZIONI
Certifications

Stabilimento di
Fiorano Modenese 

(MO)
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NOTE

La finitura GLOSSY / TOUCH è consigliata, oltre che per rivestimenti, anche per pavimenti in ambienti residenziali o commerciale leggero non sottoposti ad elevate 
sollecitazioni, ove non siano richieste prestazioni antiscivolo.
La presenza sporadica di piccole disuniformità o di puntini sulla superficie è da ritenersi come caratteristica del materiale e della particolare lavorazione. Qualora il 
prodotto sia posto a diretto contatto con l’esterno, si consiglia di utilizzare soluzioni protettive al fine di prevenire la formazione di graffi. È responsabilità del posatore 
provvedere sempre alla protezione della piastrellatura finita e pulita, prima della consegna al committente, tramite appositi materiali protettivi (es. pannelli in truciolare, 
fogli di cartone, ecc.).

In aree caratterizzate dal passaggio di carichi pesanti concentrati non è consigliato l’utilizzo di prodotti a spessore ridotto.

The GLOSSY / TOUCH finishes are recommended, as well as for wall cladding, also for flooring in residential or light commercial areas that are not subjected to heavy traffic, where 
anti-slip characteristics are not required.
The occasional presence of small inconsistencies or little spots on the surface is to be considered a characteristic of the material and of its unique production process. If the product is 
laid in direct contact with external environments, it is recommended to use protective solutions to reduce the formation of scratches.
It is the installer’s responsibility to protect the finished and clean tiling before the delivery to the client, by using appropriate protective materials (e.g. chipboard, cardboard sheets, 
etc.).

In areas that are subjected to heavy concentrated loads it is not recommended to use low thickness products.

RESIDENZIALE
residential

COMMERCIALE LEGGERO
light commercial

COMMERCIALE INTENSIVO
intensive commercial

ESTERNI
outdoor

uffici, uffici aperti al pubblico, sale d’attesa, negozi, bagni pubblici, aree comuni condominiali, sale di ristoranti, autosaloni, bar, cinema, ambulatori/cliniche, camere e 
bagni di hotel. In aree caratterizzate da passaggi obbligati, o dove è previsto l’utilizzo di sedie con ruote in plastica dura, non è consigliato l’utilizzo di prodotti con finitura 
GLOSSY / TOUCH.
offices, offices open to the general public, waiting rooms, shops, public bathrooms, common apartment block areas, restaurant dining rooms, car showrooms, bars, cinemas, 
surgeries/clinics, hotel rooms and bathrooms. In areas subjected to forced traffic, or areas where chairs with hard plastic wheels are used, it is not advisable to use products with the 
GLOSSY / TOUCH  finishes.

aree comuni di centri commerciali, hall di hotel, mense, fast food, discoteche, ospedali, scuole, musei, luoghi di culto, aeroporti, stazioni.
common areas of shopping centres, hotel foyers, canteens, fast food restaurants, dance clubs, hospitals, schools, museums, places of worship, airports, stations.

prevalentemente per ambienti esterni nei quali è richiesta una pavimentazione con prestazioni antiscivolo.
mainly for external areas that require flooring with anti-slip characteristics.

cucine, bagni, living e ogni altro ambiente di uso residenziale.
kitchens, bathrooms, living rooms and other residential environments.

DESTINAZIONI D’USO Legenda
Intended use Key
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PANARIAGROUP
LA CERAMICA NELLA

SUA FORMA MIGLIORE

Panariagroup si distingue con prodotti di qualità superiore.
Panariagroup stands out for its superior quality products.

PIÙ SALUBRI
grazie all’integrazione della tecnologia 
antibatterica PROTECT®

HEALTHIER
thanks to the integrated PROTECT® antimicrobial technology

PIÙ VERSATILI E ADATTI AD OGNI IMPIEGO
grazie ad un’ampia disponibilità di tecnologie 
e componenti ad elevata performance che 
consentono di ottenere prodotti adatti a 
destinazioni d’uso differenti

MORE VERSATILE AND SUITABLE FOR 
EVERY USE
thanks to the wide availability of high-performance technologies 
and components that allow you to obtain products suitable for 
different uses

PIÙ FACILI DA PULIRE
grazie alle nostre esclusive tecniche di 
lavorazione delle superfici

EASIER TO CLEAN
thanks to our exclusive surface processing techniques

PIÙ SOSTENIBILI 
grazie a un processo produttivo estremamente 
efficiente in termini di rispetto delle norme 
ambientali, del consumo di acqua, energia e 
materie prime

MORE SUSTAINABLE
thanks to a production process that is extremely efficient 
in terms of compliance with environmental standards and 
consumption of water, energy and raw materials

CERAMICS AT THEIR BEST

CERAMICS. A SAFE CHOICE.

La ceramica è un materiale dalle prestazioni uniche e straordinarie.
Ceramics offer unique and outstanding performance.

RESISTENTE
RESISTANT

VERSATILE
VERSATILE 

STABILE
STABLE

RICICLABILE
RECYCLABLE 

AMA L’AMBIENTE
ENVIRONMENT-FRIENDLY

SICURA
SAFE

IGIENICA
HYGIENIC

DURA A LUNGO
LONG-LASTING 

NON EMETTE SOSTANZE 
CHIMICHE NOCIVE
ZERO VOCS

NON BRUCIA
IT DOES NOT BURN
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TUNDRA J.
GLOSSY / SMOOTH

RIVIERA
GLOSSY / TOUCH

CALACATTA
GLOSSY / SMOOTH

HERITAGE selection

SCENIQUE selection

OROBICO
GLOSSY / TOUCH

GARANZIA 10 ANNI
10 Years Guarantee
RESIDENZIALE E PUBBLICO
Residential and Public

PAONAZZETTO
GLOSSY / SMOOTH

ALASKA
GLOSSY / TOUCH

FORMATI - SIZES
Spessore - Thickness  6,5 mm

GLOSSY
TOUCH
SMOOTH

GLOSSY
TOUCH
SMOOTH

GLOSSY
TOUCH
SMOOTH

120x120 cm
48”x48”

120x278 cm
48”x109 1/2”

60x120 cm
24”x48”

GLOSSY / TOUCH / SMOOTH

ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL

MARBLE SEDUCTION

ALLURE
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NOTE

Le rappresentazioni fotografiche e descrittive dei prodotti sono puramente illustrative. Si precisa che i prodotti potrebbero presentare lievi differenze estetiche e/o 
cromatiche che non potranno essere in alcun modo considerate dall’acquirente un vizio e/o difetto del materiale ceramico, bensì una caratteristica specifica.

The photographs and descriptions of products aim merely to represent the specific products. The products may lead to slight differences in appearance and/or colour, such differences 
shall in no way be deemed to be faults and/or defects in the ceramic materials, but rather intrinsic features of the specific products.

Video & more 
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Group Marketing & Communications Panariagroup

September 2021

FOLLOW US ON:



Via Emi l ia Romagna, 31
41049 Sassuolo (MO) I ta ly
Tel  +39 0536 814 911 - Fax +39 0536 814 921
cot todeste. i t  -  info@cot todeste. i t

PANARIAGROUP INDUSTRIE CERAMICHE S.p.A.


